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AHHOTaNMA

B nanHHOW cTaThe mnpoBOAMTCS aHANMKM3 (HAKTUYECKOrO0 MaTepualja YCTHOM W TNHCHMEHHOM peYd CTYICHTOB H
mpernoaBaTeycii IJKOHOMUKH YKOHOMHYECKOTO (akynbreta B [IpUIITHHE HAa MpEeIMET aHTOHHMOB C Pa3IMYHBIMH KOPHSIMU
9KOHOMHUYCCKOW TEPMUHOJIOTHH, & TAKXKe QUKCUPYETCS U OOBSICHSACTCS 3HAYCHUE CJIOB B YUCOHHKAX MO YKOHOMHKE, U3JJAHHBIX
Ha anbaHCKOM s3bIKe. B paHHel rpaMMaTHKe al0aHCKOTO s3bIKa B KaYECTBE aHTOHMMOB HKCIIOJB30BaJHCh TOJBKO CIIOBA C
pPa3HBIMU KOPHSIMH, KOTOpBIE HCIOJB30BAJINCh KaK IMPOTHUBOIOJOXHBIE. B cTaTbe Takke MpOaHATM3UPOBAHBI PsIi CIOB C
Pa3IMYHBIMU KOPHSIMH, UCTIOJIB3YIOIINECS B SKOHOMHUECKOH TEPMHUHOJIOTHH, TaKHE KaK CYIECTBUTENbHbIE, IPUIaraTeybHbIE,
TJIATOJTBI ¥ Hapeuusl.
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ANTONYMS WITH DIFFERENT ROOTS IN THE TERMINOLOGY OF ECONOMICS IN THE ALBANIAN
LANGUAGE
Research article

Pllana Sadete' *, Pllana Fisnike?
'ORCID: 0000-0001-9140-7065;
! University of Prishtina "Hasan Prishtina" Faculty of Economics, Prishtina, Republic of Kosovo;
2 South-Eastern European University, Republic of Northern Macedonia, Skopje

* Corresponding author (sadete.pllana[at]uni-pr.edu)

Abstract

In this paper, we will analyze the factual material of spoken and written language by students and teachers of economics at
the Faculty of Economics in Pristina for antonyms with different roots of economics terminology, as well as record and explain
the meaning of words in economics textbooks published in Albanian. In the early grammar of the Albanian language, only the
words of different roots that are used as opposites have been taken as antonyms. This paper will analyze a number of words
with different roots, such as nouns, adjectives, verbs, and adverbs, that are used in economics terminology.

Keywords: Antonyms, antonyms with different roots, economics terminology.

Introduction

From the linguistic aspect, including word formation and stylistic point of view, antonyms enable the enrichment of
language with new words and meanings, with meanings opposite to other words creating new contextual and structural
circumstances [1]. As such, from a structural point of view, antonyms form different lexical types. Various studies have been
done on antonyms, and it has been concluded that they are words with opposite meanings that first affirm themselves, then
deny the opposite word. Antonyms have produced more work than other lexical and generally linguistic microsystems, such as
homonyms, synonyms, and polysynonyms. There have been opinions that antonyms should only be called words with opposite
meanings that have different roots (pasuri-varféri, shumicé-pakicé, shpenzoj-kursej/ wealth-poverty, wholesale-retail, spend-
save). Here, opposite meanings are expressed structurally in words that have completely different phonetic elements.
Therefore, their antonyms are both semantically and structurally genuine.

Regarding the antonyms in the Albanian language, as well as in the specific national languages, a professional and
scientific study was made in the second half of the twentieth century [8, PP. 159-164].

Working Methodology

Theoretical studies undertaken by local linguists have also served as a basis for this paper (Gogi, I.; Samara, M.; Kostallari,
A.; Pllana, S.; Thomyj, J.) and for the work of foreigners (Novikov, L. A.; Sirbu, R.; Lalevic, M. S.). For antonyms, the works
related to problems of economic fields have generally been used both for genuine theoretical issues, as well as for issues
related to the application of terminological principles in the practice of elaboration of terms and reflection in publications from
broad fields of economics and in relevant dictionaries of economics.

Classification of Antonyms with Different Roots

From the point of view of word formation of antonyms with different roots, they are classified into two groups [7, P. 93]:

— Complementary antonyms

— Relational antonyms

Complementary antonyms have not only roots but also completely different themes, such as: analiz€ — sintez€/ analysis —
synthesis, blej — shes/ buy — sell, dendur — rrallé/ dense — rarely, herét — voné/ early — late, shpenzoj — kursej/ spend — save,
shpesh — rrallé/ often — rarely, etc.
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Relational antonyms consist structurally of different word-forming themes + word-forming formant, such as: afrohem —
largohem/ nearness — away, blerés — shités/ buyer — seller, dhénés — marrés/ giver — receiver, fitore — humbje/ victory — loss,
gjerésisht — holl€sisht/ widely — detail, lejoj — ndaloj/ allow — forbid, i vonshém — i hershém/ late — early, zgjat —
shkurtoj/lengthen — shorten, etc.

Antonyms with Different Roots or Themes: Nouns, Adjectives, Verbs, and Adverbs

Antonyms with different roots or themes, nouns: ashpérsi,-a — butési/ harshness — softness; debi,-a — kredi/ debit — credit;
dobési,-a — fuqi/ weakness — strength; drité,-a — errésiré/ light — darkness; dhéni,-e — marrje/ giving — receiving; fitim,-i —
humbje/ profit — loss; hapj/e,-a — mbyllje/ opening — closing; heqj/e-a — futje/ exhale — insertion; jug,-u — very/ south — north;
kund@rshtar,-i — pérkrahé/ opponent — supporter; lag,-é — teré/ wet — dry; lirési,-a — shtrenjtési/ cheap — expensive; mallkim,-i —
urim/ curse — wish; marré€s,-i — dhénés/ receiver — giver; mbarim,-i — fillim/ end — beginning; mbrémj/e,-a — méngjes/ evening —
morning; nat/é-a — dité/ night — day; pakic/€,-a — shumicé/ minority — majority; peréndim,-i — lindje/ west — east; shpejtim,-i —
ngadalésim/ acceleration — deceleration,l; thellési,-a — cektési/ depth — shallowness; véshtirési,-a — lehtési/ difficulty — easiness;
etc.

Antonyms with different roots or themes, adjectives: afért (i, e) — i largét/ near — distant; cilésor,-¢ — sasior/ qualitative —
quantitative; c¢elur (i,e) — i mbyllur/ open — closed; diméror,-e — veror/ winter — summer; dobét (i,e) — i forte/ weak — strong;
&mbél (i,e) — i tharté/ sweet — sour; fituar (i,e) — i humbur/ won — lost; forté (i,e) — i dobé&t/ strong — weak; ftohté (i,e) — i
ngrohté/ cold — warm; gjaté (i,e) — i shkurtér/ long — short; hapét (i,e) — i mbyllét/ open — closed; hollé (i,e) — i trash&/ thin —
thick; individual,-e — i pérgjithshém/ individual — general; lagét (i,e) — i thaté/ wet — dry; lehté (i,e) — i réndé/ light — heavy;
madh (i),-e(e) — i vogél/ large — small; majté (i,e) — djathté/ left — right; mbyllét (i,e) — i hapét/ closed — open; palaré (i,e) — i
laré/ unwashed — washed; pasur (i,e) — i varfér/ rich — poor; pérmbledhur (i,e) i shpérndaré/ concentrated — diffuse; plogét (i,e)
— 1 shkathét/ sluggish — agile; shémtuar (i,e) — i bukur/ ugly — beautiful; shkurtér (i,e) — i gjaté/ short — tall; térthorté (i,e) i
drejtpérdrejté/ indirect — direct, varfér (i,e) i — pasur/ poor — rich; zgjatur (i,e) — i shkurtuar/ elongated — shortened; etc.

Antonyms with different roots or themes, verbs: bashkoj — vegoj/ unite — separate, fitoj — humbas/ win — lose, forcoj —
dobésoj/ strengthen — weaken, fut — nxjerr/ insert — exhale, holloj — trash/ dilute — thicken, kursej — shpenzoj/ save — spend,
lehtésoj — véshtirésoj/ facilitate — complicate, lejoj — ndaloj/ allow — forbid, marr — jap/ take — give, mbaroj — filloj/ finish —
start, ndez — shuaj/ turn on — turn off, ndot — pastroj/ pollute — clean, ngadalésoj — shpejtoj/ slow down — speed up, shes — blej/
sell — buy, shpenzoj — kursej/ spend — save, terroj — ndricoj/ conceal — enlighten, vegoj — bashkoj/ separate — unite, zgjat —
shkurtoj/ lengthen — shorten, etc.

Antonyms with different roots or themes, adverbs: andej — kétej/ here — there, barkazi — shpinazi/ in the abdomen — in the
back, brenda — jashté/ inside — outside, boté — forte/ soft — strong, dendur — rrallé¢/ dense — rarely, ditén — natén/ day — night,
djathtas — majtas/ right — left, dje — sot/ yesterday — today, drejt — shtrembér/ straight — crooked, fjetur — zgjuar/ sleeping —
awake, fort — buté/ hard — soft, fshehur — hapur/ hidden — open, gjithnjé — rrallé/ always — rarely, hapét — mbyllur/ open —
closed, hollé — trashé/ thin — thick, keq — mire/ bad — good, lagét — thaté/ wet — dry, liré — shtrenjté/cheap — expensive, majtas —
djathtas/ left — right, natén — ditén/ night — day, nesér — sot/ tomorrow — today, shpejt — ngadalé/quickly — slowly, shpesh —
rrallé/ often — rarely, shtrembér — drejt/ crooked — straight, tek — ¢ift/ single — couple, thaté — lagét/ dry — wet, vertikalisht —
horizontalisht/ vertically — horizontally, von€ — herét/ late — early, zbrazur — plot/ empty — full, etc. [7, P. 229]

Conclusion

The lexical-semantic composition of antonyms produces word-forming and lexical richness. From hence derived their
great importance for lexicology in the language. Antonyms form antitheses and contradictions in the semantic and stylistic
plane with sharp emotional nuances. Some antonyms are common to all languages (power, space, weight, etc.). Others are
characteristic of each separate language.

Complementary antonyms are morphologically unbreakable and semantically unmotivated; i.e., their antonymous meaning
is not related to the meaning of any other topic. They usually consist structurally of a single root morpheme that matches the
theme.

Relational antonyms are usually words derived from prefixes and words formed by pre-conjugation or by conversion.

In this terminology, antonyms become a means of expression of necessary phenomena, seem more natural than in general
language, and become more expressive of necessary phenomena in the field of scientific knowledge.
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